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hu   Wiser füstérzékelő, vezeték 
nélküli

Az Ön biztonsága érdekében

MEGJEGYZÉS
BERENDEZÉS TELEPÍTÉSI VESZÉLY
• A terméket mindig a megadott műszaki adatoknak 

megfelelően működtesse.
• A telepítési utasításokat a termék teljes élettartama 

során tartsa be.
A jelen utasítások figyelmen kívül hagyása az eszköz 
károsodását okozhatja.

FIGYELMEZTETÉS
ZÁRT AKKUMULÁTOR VESZÉLY
Ne töltse újra, ne szerelje szét vagy ne égesse el az 
akkumulátort.
Az említett utasítások figyelmen kívül hagyása halált, 
súlyos sérülést vagy a berendezés károsodását 
okozhatja.

A termék ismertetése
A Wiser füstérzékelő, vezeték nélküli (készülék) 
fotoelektromos érzékelővel érzékeli a tűz miatt keletkező 
füstöt. Tartalmaz egy hőmérséklet-érzékelőt is, amely a 
hőmérséklet gyors emelkedése révén érzékeli a hőt. A Wiser 
rendszerhez csatlakozva az eszköz az értesítéseket a Wiser 
alkalmazásban küldi el.

A csomag tartalma
A Wiser füstérzékelő, vezeték nélküli
B Szerelőlap
C 2 csavar (M3.5 × 20 mm) 

2 fali dugó
D Master címke
E Telepítési utasítás
F Porvédő burkolatot

A telepítési hely kiválasztása 

MEGJEGYZÉS
BERENDEZÉS KÁROSODÁSA
• Ne telepítse garázsba, konyhába, fürdőszobába vagy 

bármilyen, magas páratartalmú, szennyezett vagy 
rovarok által gyakran látogatott területre.

• A porvédő burkolatot ne távolítsa el, amíg az összes 
építési munka be nem fejeződött. Az építési por és 
a vegyszerek hibás működést és téves riasztásokat 
okoznak.

• A légkondicionálók/fűtőventilátorok, áramforrások, 
elektromos készülékek és szerelvényektől minimum 1 
m-t meghaladó távolságban szerelje fel.

A jelen utasítások figyelmen kívül hagyása az eszköz 
károsodását okozhatja.

Az eszköz telepítési helye:
• Lapos mennyezet 
• Ferde mennyezet 
• Fal 

Működtető elemek

G Állapotjelző LED (borostyánsárga, zöld és piros LED)
H Készenléti LED (piros LED)
I Teszt/némítás gomb
J Főkapcsoló
K Setup/Reset gomb

Az eszköz párosítása a 
Wiser Központi egységhez

• Ne szerelje fel az eszközt a beállítások előtt. 
A Setup/Reset gomb (Zigbee) és a hálózati 
kapcsoló az eszköz hátoldalán található.

• Az eszköz beállítása közben kapcsolja BE 
állásba a hálózati kapcsolót, ilyenkor az 
állapotjelző LED 7-szer zölden villog.

• A Központhoz történő párosítás előtt olvassa el 
az alábbi lépéseket.

Csatlakozás a Wiser  
Központi egységhez

1 Nyomja meg röviden a Setup/Reset gombot 3-szor, 
majd kb 2 másodpercen belül az állapot LED borostyán 
színnel kezd villogni. Ezután az utasításokat követve 
adja hozzá az eszközt a Wiser alkalmazáshoz.

2 Az állapotjelző LED néhány másodpercig zölden villog, 
ha az eszköz sikeresen csatlakozott a Wiser Központi 
egységhez.

|A Wiser Központi egységgel párosítva az eszközök 
(füstjelzők) automatikusan rádiófrekvenciás 
összeköttetést hoznak létre egymással.

Az eszköz visszaállítása a 
Wiser Központi egységből
Nyomja meg háromszor röviden a Setup/Reset gombot 2 
másodpercen belül, majd nyomja meg egyszer hosszan a 
Setup/Reset gombot (>10 mp), hogy visszaállítsa az eszközt 
a gyári alapértelmezett üzemmódba.

|Minden konfigurációs adat, felhasználói adat és 
hálózati adat törlődik.

Eszközök összekapcsolása 
Wiser Központi egység nélkül

Az eszközök rádiófrekvenciás kapcsolattal kapcsolhatók 
össze, ha nincs Wiser Központi egység által felügyelt  
hálózat. Az összekapcsolás megkezdése előtt olvassa el a 
következő lépéseket.

Kapcsolja a hálózati kapcsolót BE állásba minden 
eszközön.

1 Válasszon ki egy Master eszközt, és helyezze rá 
a master címkét. A többi eszközt tekintse Slave 
eszköznek.

2 A master eszközön nyomja meg röviden a teszt/
némítás gombot 3-szor 2 másodpercen belül. Párosítási 
üzemmódban a készenléti LED 30 másodpercig 
bekapcsol.

3 Válasszon ki egy slave eszközt, és nyomja meg röviden 
a teszt/némítás gombot 3-szor 2 másodpercen belül. 
A master és a slave eszközön a készenléti LED 3-szor 
villog. Ezután a master eszközön a készenléti LED 30 
másodpercre újra bekapcsol, ha a rádiófrekvenciás 
kapcsolódás megtörtént.

• 

|
Ismételje meg a 3 lépést az összes slave 
eszközön.

|

|

• A párosítási üzemmódból való kilépéshez nyomja 
meg újból háromszor röviden a (< 0,5 mp) teszt/
némítás gombot a master eszközön. A készenléti 
LED azt jelzi, hogy a master eszköz nem 
párosítási üzemmódban van.

Slave eszköz leválasztása a 
rádiófrekvenciás összekapcsolásról

• 

|
Távolítson el egy slave eszközt a szerelőlapról 
(Lásd „Eszköz eltávolítása a szerelőlapról”).

• Ne távolítsa el a master eszközt.
• A slave eszköz leválasztása előtt előbb olvassa 

el az alábbi lépéseket.

1 Győződjön meg róla, hogy a hálózati kapcsoló KI/AUTO 
állásban van.

2 Tartsa lenyomva a teszt/némítás gombot, és egyidejűleg 
kapcsolja a hálózati kapcsolót ON (BE) állásba. A 
készenléti LED 3 másodpercre bekapcsol.

3 Tartsa lenyomva a teszt/némítás gombot, amíg a 
készenléti LED ki nem kapcsol. Ezután engedje fel a 
teszt/némítás gombot.

4 Amíg a készenléti LED ismét bekapcsol 3 másodpercig, 
nyomja meg röviden a teszt/némítás gombot. Ezután 
a készenléti LED 5 másodpercig villog, jelezve a 
rádiófrekvenciás kapcsolat sikeres leválasztását, majd 
az állapotjelző LED 7-szer zölden villog.

Miután eltávolította a slave eszközt a 
rádiófrekvenciás összeköttetésből, kapcsolja a 
hálózati kapcsolót OFF/AUTO állásba.

LED fényerő beállítás
A LED fényerő beállítása előtt olvassa el az alábbi lépéseket.

1 Ha az eszköz készenléti üzemmódban van, nyomja 
meg röviden a teszt/némítás gombot 3-szor 2 
másodpercen belül.

2 Ha a készenléti LED be van kapcsolva, nyomja meg 
ismét a teszt/némítás gombot a min. és max. LED 
fényerő közti váltáshoz.

3 A beállított fényerőszint tárolásához ismét nyomja meg 
röviden a teszt/némítás gombot 2 másodpercen belül 
3-szor, vagy várjon 30 másodpercet, amíg a készenléti 
LED kikapcsol, ezután az aktuális fényerőszint kerül 
elmentésre.

A riasztási LED kivételével az összes LED fényereje 
a fenti beállításokkal állítható be.

Az eszköz telepítése

1 Telepítse a szerelőlapot a falra vagy a mennyezetre
2 Igazítsa az eszközt a szerelőlapra. Győződjön meg róla, 

hogy az eszközön és a szerelőlapon lévő nyilak egy 
vonalban vannak.

3 Forgassa el az eszközt az óramutató járásával 
megegyező irányba, amíg rögzül a szerelőlapon. 
Győződjön meg róla, hogy az eszköz párhuzamos a 
fallal, ha nem, akkor forgassa el és állítsa be legfeljebb 
10 ° értékre.

Eszköz eltávolítása  
a szerelőlapról

1 Forgassa az eszközt az óramutató járásával ellentétes 
irányba a végállásig.

2 Helyezzen be egy lapos-fejű csavarhúzót az eszköz kis 
nyílásába a szerelőlapból történő kireteszeléshez.

3 Tartsa a csavarhúzót a kis nyílásba, majd forgassa el 
az eszközt az óramutató járásával ellentétes irányba a 
szerelőlapból történő kihúzáshoz.

Az eszköz működtetése

VIGYÁZAT
NE HASZNÁLJON NYÍLT LÁNGOT
Ne használjon semmilyen nyílt lángot egy eszköz 
teszteléséhez.
A jelen utasítások figyelmen kívül hagyása az eszköz 
károsodását okozhatja.

Az eszköz tesztelése

|A megfelelő működés biztosítása érdekében tesztelje 
az eszközt havonta egyszer.

Nyomja meg a teszt/némítás gombot minden eszközön 3 
másodpercnél hosszabb ideig, amíg az riasztási hangot nem 
ad. Ha az eszköz nem ad riasztási hangot, előfordulhat, 
hogy az akkumulátor lemerült, vagy más probléma van az 
eszközzel. Lásd a Hibaelhárítás című részt.
Az összes egymással összekapcsolt eszköz 
tesztelése egy művelettel
• Válasszon ki egy összekapcsolt eszközt.
• Nyomja le és tartsa lenyomva a teszt/némítás gombot 

10 másodpercnél hosszabb ideig, amíg az összes 
csatlakoztatott eszközön be nem kapcsol a riasztás.

• Ha az összekapcsolt eszközök nem adnak ki riasztási 
hangot, győződjön meg róla, hogy a vezeték nélküli 
kapcsolat beállításai megfelelőek. Az eszközök közötti 
távolságnak is meg kell felelnie a specifikációnak.

Az eszköz némítása

Némítás funkció
• Riasztás közben azonosítsa azokat az eszköz(öke)t, 

ahol villog a készenléti LED, majd a riasztás leállításához 
röviden nyomja meg az eszközön a teszt/némítás gombot.

|
Az eszköz 10 percig nem érzékeny a füstre. Ezt 
követően az eszköz ismét normál üzemmódra 
vált. A némított idő alatt a készenléti LED 8 
másodpercenként felvillan.

• Összekapcsolt csoportban, ha egynél több eszközön 
is villog a készenléti LED és hallható a riasztó hangja, 
nyomja meg a teszt/némítás gombot az összes eszközön. 
Így az összes csatlakoztatott eszközön 5 - 10 mp alatt 
megszűnik a riasztás.

Az eszköz üzemzavarának elkerülése érdekében 
várjon 10 percet a tesztelés megkezdése előtt.

Ideiglenes letiltás
Ha egy eszközön átmenetileg le szeretné tiltani a riasztási 
hangot, nyomja meg a teszt/némítás gombot egyszer, ha 
az eszköz készenléti módban van. Csak ez az eszköz nem 
érzékeny a füstre 10 percig. 
Ebben az üzemmódban a készenléti LED 8 
másodpercenként felvillan.

Eszközriasztások szundi állapotban helyezése

Alacsony akkumulátor szint
Ha az akkumulátor lemerül, 48 másodpercenként 1 sípolásra 
kerül sor a villogó készenléti LED-del együtt. A teszt/némítás 
gomb rövid megnyomásával 10 órára helyezze szundi 
állapotba az alacsony akkumulátor jelzést.

|

|

|

™

További információkért lásd a rendszer 
felhasználói útmutatót:

https://www.productinfo.schneider-electric.
com/wiser_eu/
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PUSH TO TEST / HUSH 1× > 3 s
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PUSH TO TEST / HUSH
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A felhasználónak az első riasztástól számított 30 
napon belül ki kell cserélnie az eszközt.

Hibaészlelés
Ha az eszközön hiba jelentkezik, 48 másodpercenként 2 
sípolás hallatszik és a készenléti LED villog. A teszt/némítás 
gomb rövid megnyomásával helyezze 10 órára szundi 
állapotba a jelzést.

Riasztás memória
Összekapcsolt csoportban a kioldott eszközön lévő készenléti 
LED a riasztás leállása után 72 óráig 2 másodpercenként 
villan egyet. Ez segít a felhasználónak a kioldott eszköz 
azonosításában. Nyomja meg röviden a teszt/némítás gombot 
a villogó LED 10 órára történő szundi állapotba helyezéséhez.

Készenléti LED és riasztó hangjelzések

Üzemmód Készenléti 
LED

Riasztási 
hang Időtartam

Normál mód / 
Készenléti mód

48 másod-
percenként 
villan

KI —

R
IA

SZ
TÁ

SI
 Ü

ZE
M

M
Ó

D

Helyi riasztás
1 másod-
percenként 
villog

3 sípolás 4 
másodpercen-
ként

—

Összekapc-
solt riasztás KI

3 sípolás 4 
másodpercen-
ként

—

Tesztüzemmód
1 másodper-
cenként 1 
villanás

3 sípolás 4 
másodpercen-
ként

A teszt/
némítás 
gomb fe-
lengedéséig

Vezeték nélküli 
kapcsolat  
tesztelése

KI

3 sípolás 4 
másodpercen-
ként folyama-
tosan

25 mp

Néma 
üzemmód

8 másod-
percenként 
villog

KI 10 perc

Alacsony 
akkumulátor-
töltöttségű 
üzemmód

48 másod-
percenként 
villan

1 sípolás 48 
másodpercen-
ként

Élettartam 
vége: 
cserélje ki 
az eszközt

Hiba üzemmód
2 villanás 48 
másodper-
cenként

2 sípolás 48 
másodpercen-
ként

Az észlelt 
hiba 
elhárításáig

SZ
U

N
D
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D

Alacsony 
akkumulátor 
szint

24 másod-
percenként 
villan

KI 10 óra

Hiba
2 villanás 24 
másodper-
cenként

KI 10 óra

Riasztás 
memória

48 másod-
percenként 
villan

KI 10 óra

Hibaelhárítás

Probléma Elhárítás/Teendő

Az eszköz nem ad 
ki riasztási hangot 
teszteléskor

1. Győződjön meg róla, hogy 
az eszköz megfelelően van-e 
telepítve. Ha bizonytalan, 
távolítsa el és telepítse újra 
az eszközt (lásd "Az eszköz 
telepítése").

2. Nyomja meg a teszt/némítás 
gombot, amíg meg nem szólal 
a riasztás. Ne nyomogassa a 
gombot.

3. Ha a probléma továbbra 
is fennáll, vagy ha 
kérdése van a garanciával 
kapcsolatban, forduljon az 
ügyfélszolgálathoz.

Az eszköz sípol és 
a készenléti LED 48 
másodpercenként 
villan

Előfordulhat, hogy az 
akkumulátor lemerült vagy 
elhasználódott. Cserélje ki az 
eszközt.

Az eszköz 
kétszer sípol és a 
készenléti LED 48 
másodpercenként 
villog

1. Tisztítsa meg az eszközt. 
Lásd a Karbantartási részt.

2. Ha a probléma továbbra 
is fennáll, vagy ha 
kérdése van a garanciával 
kapcsolatban, forduljon az 
ügyfélszolgálathoz.

Az eszköz füst vagy 
gőz hiányában 
váratlanul riasztó 
hangot bocsát ki

1. Azonosítsa a kioldott eszközt, 
melyet a villogó készenléti 
LED és 3 sípolás jelez 4 
másodpercenként.

1. A riasztás szüneteltetéséhez 
nyomja meg a teszt/némítás 
gombot. Az összekapcsolt 
eszközön 5-10 másodpercen 
belül megszűnik a riasztás.

1. Tisztítsa meg az eszközt. 
Lásd a Karbantartás című 
részt.

1. Telepítse újra az eszközt 
végezze el a tesztelést.

1. Ha a probléma továbbra 
is fennáll, vagy ha 
kérdése van a garanciával 
kapcsolatban, forduljon az 
ügyfélszolgálathoz.

|
Egy riasztási esemény 
után a kioldott eszközön 
2 másodpercenként 
felvillan a készenléti 
LED. Azonosítsa az 
eszközt és kövesse a 
3-5. lépéseket.

Téves riasztás
Ha az összekapcsolt csoportban hamis riasztásra kerül sor, 
fontos a kioldó eszköz(ök) azonosítása. Ezeket az eszközöket 
szükség esetén meg kell tisztítani, karban kell tartani vagy ki 
kell cserélni.

Karbantartás
Ajánlatos az eszközt havonta átvizsgálni, hogy az mentes-e 
a szennyeződéstől, portól és rovaroktól. Az eszközt lehet 
vákuumozni vagy puha kefével lekefélni az összegyűlt 
por, szennyeződés vagy konyhai zsír eltávolításához. A 
rovarbehatolás elhárítása érdekében 3-6 havonta törölje le 
az eszköz(öke)t kis mennyiségű rovarűző felületi spray-vel és 
egy kendővel.

| Tisztítás után mindig ellenőrizze az eszközt.

|

2

1

2

3

1× > 10 s
↓

1× > 10 s
↓

....3 s

3

1× < 5 s
↓

1× < 5 s
↓

4

+ OFF/AUTO

ON

OFF/AUTO

ON

OFF/AUTO

ON

OFF/AUTO

ON

MEGJEGYZÉS
BERENDEZÉS KARBANTARTÁSI UTASÍTÁSOK
• Rendszeresen tesztelje az eszközt, hogy biztosítsa 

működését és az akkumulátor jó állapotát.
• 10 évvel a gyártás után cserélje ki az eszközt.
• Ne nyissa ki az eszköz burkolatát, és ne javítsa 

egyedül. Belül nincsen szervizelhető alkatrész.
A jelen utasítások figyelmen kívül hagyása az eszköz 
károsodását okozhatja.

Műszaki adatok

Az elemek élettartama 10 év

Működési 
áramerősség

70 mA

Érzékelő típusa Fotoelektromos. Ez a 
füstérzékelő NEM tartalmaz 
radioaktív anyagot.

Üzemi hőmérséklet 0 °C – 45 °C

Környezeti 
páratartalom

5% – 95%

Összekapcsolás RF+Zigbee, max. 40 eszköz 
egy hálózatban

Működési frekvencia Zigbee: 2405 - 2480 MHz
RF: 868 MHz

Vezeték nélküli hatótáv 40 m légvonalban, beltéren

Kürt hangerőszint 85 dB 3 m távolságban

Szerelés típusa Felszerelés csak mennyezetre 
és falra

Méretek 
(M × Sz × Mé)

89 × 89 × 33,5 mm

Szabadidős lakóautók Igen

STANDARD EN 14604

Tanúsítvány Zigbee 3.0

A készüléket a háztartási hulladéktól elkülönítve, 
hivatalos gyűjtőhelyen ártalmatlanítsa. A 
professzionális újrahasznosítás védi az embereket 
és a környezetet a lehetséges negatív hatásoktól.

Védjegyek
• A Wiser™ a Schneider Electric SE, a hozzá tartozó 

leányvállalatok és kapcsolt vállalkozások védjegye és 
tulajdona.

• A Zigbee® a Connectivity Standards Alliance bejegyzett 
védjegye.

• Az Apple® és az App Store® az Apple Inc. márkanevei vagy 
bejegyzett védjegyei.

• A Google Play™ Store és az Android™ a Google Inc. 
márkanevei vagy bejegyzett védjegyei.

Az egyéb márkák és bejegyzett védjegyek a tulajdonosaik 
tulajdonát képezik.
EU-megfelelőségi nyilatkozat
A Schneider Electric Industries kijelenti, hogy ez a termék 
megfelel a RÁDIÓBERENDEZÉSEKRŐL SZÓLÓ 2014/53/
EU IRÁNYELV alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. A megfelelőségi nyilatkozat 
letölthető a következő címen:se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS

Műszaki problémák esetén vegye fel a kapcsolatot az Ön 
országában működő ügyfélszolgálatunkkal.
se.com/contact
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en   Wiser Smoke Alarm - Battery

For your safety

NOTICE
EQUIPMENT INSTALLATION HAZARD
• Always operate the product in compliance with the 

specified technical data.
• Keep the installation instruction for the life of the 

product.
Failure to follow these instructions can result in 
equipment damage.

 WARNING
SEALED BATTERY HAZARD
Do not recharge, disassemble or incinerate the 
battery.
Failure to follow these instructions can result in 
death, serious injury or equipment damage.

Getting to know the product
The Wiser Smoke Alarm - Battery (device) uses a 
photoelectric sensor to detect smoke generated by fire. 
It also includes a temperature sensor that detects heat 
by rapid increase in temperature. When connected to the 
Wiser system, the device will send the notifications via 
the Wiser app.

Package contents
A Wiser Smoke Alarm - Battery
B Mounting base
C 2 Screws (M3.5 × 20 mm) 

2 wall plugs
D Master label
E Installation instructions
F Dust cover

Choosing the installation location     

NOTICE
EQUIPMENT DAMAGE
• Do not install in garages, kitchens, bathrooms 

or any area with high levels of moisture, dirt or 
insects.

• Do not remove the dust cover until all construction 
work is completed. Construction dust and 
chemicals causes malfunction and false alarms.

• Install more than 1 m away from air conditioners/
heater vents and fans, electrical sources, 
appliances and fittings.

Failure to follow these instructions can result in 
equipment damage.

The device can be installed on:
• Flat ceiling 

• Inclined ceiling 

• Wall 

Operating elements

G Status LED (Amber, Green and Red LED)
H Standby LED (Red LED)
I Test/Hush button
J Power switch
K Setup/Reset button

Setting the device to 
Wiser Gateway

• Do not mount the device before the settings. 
The Setup/Reset button (Zigbee) and power 
switch are located on the rear side of the 
device.

• Turn the power switch to ON position while 
setting up the device, the status LED blinks 
green for 7 times.

• Read the following steps before pairing to the 
gateway.

Connecting to the Wiser  
Gateway

1 Short press the setup/reset button 3 times in 2 s, 
the Status LED blinks amber. Then add the device 
in the Wiser app by following the instructions.

2 The Status LED blinks green for few seconds when 
the device is successfully connected to the Wiser 
Gateway.

|When paired with the Wiser Gateway, devices 
(smoke alarms) automatically creates RF 
interconnection with each other.

Resetting the device from Wiser Gateway   
Short press the Setup/Reset button 3 times in 2 s and 
then long press the Setup/Reset button (>10 s) once to 
reset the device to factory default mode.

|All configuration data, user data and network 
data are deleted.

Interconnecting devices without  
Wiser Gateway

Devices can be interconnected via RF connection when 
there is no Wiser Gateway network. Read the following 
steps before starting the interconnection.

Turn the power switch to ON position on all 
devices.

1 Select a device as Master and paste the Master 
label on it. Other devices must be considered as 
Slave.

2 On the master device, short press the Test/Hush 
button 3 times in 2 s. The Standby LED will be On 
for 30 s once it is in pairing mode.

3 Select a slave device and short press the Test/
Hush button 3 times in 2 s. On the master and slave 
devices the Standby LED blinks 3 times. Then the 
Standby LED on the master device will be again On 
for 30 s upon successful RF connection.

|

|

• 

|
Repeat step 3 on all slave devices.

• To exit from pairing mode, short press  
(< 0,5 s) the Test/Hush button 3 times on the 
master device again. The Standby LED will 
turn Off indicating that the master device is 
not in pairing mode.

Unpairing a slave device 
from RF interconnection

• | To remove a slave device from the mounting 
base see "Removing a device from the  
mounting base".

• Do not remove the master device.
• First read the following steps before unpairing 

a slave device.

1 Ensure that the power switch is in OFF/AUTO 
position.

2 Press and hold the Test/Hush button and 
simultaneously turn the power switch to ON 
position. The standby LED will be On for 3 s.

3 Continue to hold the Test/Hush button until the 
Standby LED turns Off. Then release the Test/Hush 
button.

4 While the Standby LED is again On for 3 s, short 
press the Test/Hush button. Then the Standby LED 
is blinking for 5 s indicating successful unpairing of 
RF interconnection and the status LED blinks green 
for 7 times.

After removing the slave device from RF 
interconnection, turn the power switch to OFF/
AUTO position.

LED brightness setting
Read the following steps before starting the LED 
brightness setting.

1 When the device is Standby mode, short press the 
Test/Hush button 3 times in 2 s.

2 When the Standby LED is On, again short press the 
Test/Hush button to switch between Min. and Max. 
LED brightness.

3 Again short press the Test/Hush button 3 times in 
2 s to store the adjusted brightness level, otherwise 
wait for 30 s until the Standby LED turns Off then 
the actual brightness level will be stored.

Except the alarm LED, the brightness of all LEDs 
are adjusted with the above settings.

Installing the device 

1 Install the mounting base on the wall or ceiling
2 Position the device on the mounting base. Ensure 

that the arrows on the device and mounting base 
are aligned.

3 Rotate the device clockwise until it locks onto the 
mounting base. Ensure that the device is parallel to 
the wall, otherwise rotate and adjust it to maximum 
10 °.

Removing a device from the  
mounting base

1 Rotate the device anti-clockwise to the end position.

2 Insert a flat-headed screwdriver into the small 
opening of the device to unlock it from the mounting 
base.

3 Hold the screwdriver into the small opening and 
then rotate the device anti-clockwise to pull it off 
from the mounting base.

Operating the device                       

 CAUTION
DO NOT USE OPEN FLAME
Do not use an open flame of any type to test a 
device.
Failure to follow these instructions can result in 
equipment damage.

Testing the device

| Test the device once per month to ensure proper 
operation.

Press the Test/Hush button on each device for more 
than 3 s until an alarm sound is triggered. If the device 
does not produce an alarm sound, then the battery may 
be low or there may be other issues in the device. Refer 
to Troubleshooting.

Testing all interconnected devices 
by one operation
• Select an interconnected device.
• Press and hold the Test/Hush button for more than 

10 s until all interconnected devices trigger an alarm.
• If the interconnected devices do not produce an alarm 

sound, ensure that the wireless interconnection setup 
is correct. Also the distance between these devices 
are within the specification.

Silencing the device                                                 

Hush feature
• During an alarm event, identify the device(s) which is/

are blinking Standby LED then short press the Test/
Hush button on the device to stop the alarm.

|
The device is not sensitive to smoke for 10 
minutes. Later the device resumes to normal 
operation. During this hush time, the Standby 
LED blinks once every 8 s.

• In an interconnected group, if more than one device 
has a blinking Standby LED and alarm sound, short 
press the Test/Hush button on all devices. Hence all 
interconnected devices stop sounding within 5 to 10 s.

Wait for 10 minutes before performing any test to 
avoid malfunctioning of the device.

|

|

|

™

Refer to the system user guide for more 
information:
https://www.productinfo.schneider-electric.
com/wiser_eu/
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Temporary disablement
To temporarily disable the alarm sound in a device, short 
press the Test/Hush button once when the device is in 
Standby mode. The specific device will be not sensitive to 
smoke for 10 minutes. 
During this mode the Standby LED blinks once every 8 s.

Snoozing the device alerts                                   

Low battery
When the battery gets low, 1 beep occurs every 48 s, 
together with blinking Standby LED. Snooze the low 
battery indication for 10 hours by short pressing the Test/ 
Hush button.

The user must replace the device within 30 days 
from the first alert.

Fault detection
When a fault is detected in the device, 2 beeps occur 
every 48 s together with blinking Standby LED. Snooze 
the indication for 10 hours by short pressing the Test/
Hush button.
Alarm memory
In an interconnected group, the Standby LED on the 
triggered device blinks once every 2 s for 72 hours after 
the alarm has stopped. This allows the user to identify 
the device that was triggered. Short press the Test/Hush 
button once to snooze the blinking LED for 10 hours.

Standby LED and alarming sound 
indications

Operating mode Standby  
LED

Alarming 
Sound Duration

Normal mode / 
Standby mode

Blinks 
every 
48 s

OFF —

A
LA

R
M

 M
O

D
E

Local alarm Blinks 
every 1 s

3 beeps 
every 4 s —

Interconnected 
alarm OFF 3 beeps 

every 4 s —

Test mode 1 blink 
every 1 s

3 beeps 
every 4 s

Until Test/
Hush 
button is 
released

Wireless 
interconnection 
test

OFF
Continuous 
3 beeps 
every 4 s

25 s

Hush mode Blinks 
every 8 s OFF 10 min

Low battery mode
Blinks 
every 
48 s

1 beep 
every 48 s

End of life: 
replace the 
device

Fault mode
2 blinks 
every 
48 s

2 beeps 
every 48 s

Until the 
detected 
fault is 
cleared

SN
O

O
ZE

 M
O

D
E Low battery

Blinks 
every 
24 s

OFF 10 hrs

Fault
2 blinks 
every 
24 s

OFF 10 hrs

Alarm memory
Blinks 
every 
48 s

OFF 10 hrs

Troubleshooting

Issue Resolution/Action

Device does 
not produce 
alarm sound 
when tested

1. Ensure that the device is 
installed correctly. If you are 
unsure then remove and reinstall 
the device (see "Installing the 
device").

2. Press Test/Hush button until an 
alarm sound is produced. Do not 
press consecutively.

3. If the problem persists or if 
you have questions about the 
warranty, contact customer care 
center.

Device beeps 
and Standby 
LED blinks 
every 48 s

Battery may be low or drained. 
Replace the device.

Device beeps 
twice and 
Standby LED 
blinks every 
48 s

1. Clean the device. Refer to 
Maintenance section.

2. If the problem persists or if 
you have questions about the 
warranty, contact customer care 
center.

Device 
produces 
alarm sound 
unexpectedly 
without smoke 
or steam

1. Identify the triggered device, 
indicated by a blinking Standby 
LED and 3 beeps every 4 s.

2. Press Test/Hush button 
to pause the alarm sound. 
Interconnected device stops 
alarming in 5 to 10 s.

3. Clean the device. Refer to 
Maintenance.

4. Reinstall the device and test.
5. If the problem persists or if 

you have questions about the 
warranty, contact customer care 
center.

|
After an alarm event, the 
device that has blinking 
Standby LED every 2 s is 
the triggered device. Identify 
the device and follow steps 
3 to 5.

False Alarm

In an event of a false alarm in an interconnected 
group, it is important to identify the triggering device(s). 
These devices must be cleaned, serviced or replaced if 
necessary.

|
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Maintenance

It is recommended that the device is inspected monthly 
and it is free from dirt, dust and insects. The device can 
be vacuumed or brushed with a soft brush to remove 
accumulated dust, dirt or kitchen grease. Wipe the 
device(s) with a small amount of insect surface spray and 
cloth every 3 to 6 months to mitigate insect ingress.

|Always test the device after cleaning.

NOTICE
EQUIPMENT MAINTENANCE INSTRUCTIONS
• Test the device regularly to ensure its functionality 

and the battery is in good condition.
• Replace the device after 10 years from the date of 

manufacturing.
• Do not open the device casing or repair yourself. 

There are no serviceable parts inside.
Failure to follow these instructions can result in 
equipment damage.

Technical data

Battery Life 10 years

Operating Current ≤70 mA

Sensing Type Photoelectric. This alarm 
contains NO radioactive 
material.

Operating 
Temperature

0 °C to 45 °C

Ambient Humidity 5% to 95%

Interconnecting RF+Zigbee, max. 40 devices 
in one network

Operating frequency Zigbee: 2405 - 2480 MHz
RF: 868 MHz

Wireless Range 40m indoor line of sight

Horn Level 85 dB at 3 m

Mounting Type Mount on ceiling and wall 
only

Dimensions 
(H × W × D)

89 × 89 × 33.5 mm

Leisure 
accommodation 
vehicles 

Yes

Standard EN 14604

Certification Zigbee 3.0

Dispose of the device separately from 
household waste at an official collection point. 
Professional recycling protects people and the 
environment against potential negative effects.

Trademarks
• Wiser™ is a trademark and the property of Schneider 

Electric SE, its subsidiaries and affiliated companies.
• Zigbee® is a registered trademark of the Connectivity 

Standards Alliance.
• Apple® and App Store® are brand names or registered 

trademarks of Apple Inc.
• Google Play™ Store and Android™ are brand names 

or registered trademarks of Google Inc.
Other brands and registered trademarks are properties of 
their relevant owners.

EU Declaration of conformity
Hereby, Schneider Electric Industries, declares that this 
product is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of RADIO EQUIPMENT 
DIRECTIVE 2014/53/EU. Declaration of conformity can 
be downloaded on:se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS
If you have technical questions, please contact the 
Customer Care Centre in your country. 
se.com/contact
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